Taalvariatie
Jongeren gebruiken deze taal om zich te onderscheiden van volwassenen. Jongerentaal verandert snel.

Er zijn verschillende vormen van jongerentaal:

Straattaal= invloeden uit Surinaams, Turks, Marokkaans en Engels

SMS/MSN= speciale manier van schrijven en afkorten van woorden 

Breezer-taal= variant van MSN taal ((hoofd)-letters en cijfers door elkaar)

Streektalen en dialecten zijn taalvarianten die in een bepaalde regio gesproken worden. Streektalen verschillen vaak per stad of dorp maar krijgen per regio een verzamelnaam.

3 erkende streektalen:

Fries

Friesland (het is de officiële tweede taal van Friesland)

Nedersaksisch
Groningen, Drenthe, Overijssel, Gelderse Veluwe, Achterhoek en Noord-Duitsland

Limburgs
Nederlands Limburg  en België

Etnolect= taalvariant (dialect) van een taal zoals die gesproken wordt door sprekers die behoren tot een bepaalde etnische groep binnen het betreffende taalgebied.
Leenwoorden=
woorden die rechtstreeks uit een andere taal zijn overgenomen, bureau, sowieso

Anglicismen=woorden die zijn afgeleid van het Engels, de meest dure (the most expensive), vroeger of later (sooner or later)

Geschiedenis van de Nederlandse Taal 

Periode I
Oudnederlands (voor 1150)
Oudste tekst
Wachtendonckse psalmen

Na ineenstorting van het Romeinse Rijk kwamen Germaanse stammen 

(Friezen, Saksen en Franken) naar West-Europa.

Koning Karel de Grote (742-814) echter stimuleerde ook het gebruik van de(Germaanse) volkstaal. Dit deed hij omdat hij hierdoor meer mensen tot het Christendom kon bekeren (kerstening). 

Voorbeelden hiervan zijn het ‘Onze Vader’ en de geloofsbelijdenis, oude volksliederen en ook gaf hij volkstalige namen aan windrichtingen en maanden. 

Latijns was de taal van het bestuur, de wetenschap en de kerk. 
Latijns bleef ook de schrijftaal. Geestelijken waren echter tweetalig en zij gingen ook in de Germaanse volkstaal schrijven of zetten in Latijnse teksten in de marges de volkstaal ter verduidelijking. 


Oudnederlands verdelen we (naar gebieden en klanken) in Oudengels, Oudsaksisch, Oudhoogduits en Oudnederlands. 

Periode II
Middelnederlands (1150 – 1500)

Oudste tekst
Sint Servaes van Hendrick van Veldeke (Limburgs)
Een verandering die de overgang naar het Middelnederlands aangeeft heeft te maken met de klemtonen. De onbeklemtoonde lettergrepen werden geschreven met een e in plaats van een a.

Middelnederlands was niet 1 taal maar een verzameling van dialecten. Vlaams, Brabants, Hollands, Limburgs en oostelijk Nederlands. Iedereen sprak en schreef de taal van het gebied waar hij woonde.

Het Latijn bleef de taal voor de wetenschap en de kerk.

Het bestuur ging echter in de taal van de streek schrijven. Voorbeelden hiervan zijn rekeningen en schepenbrieven (officiële overeenkomsten en contracten).

Was een document bedoeld voor een grotere groep mensen dan werd specifieke dialecttaal vermeden. Dit was zeker ook het geval na uitvinding van de boekdrukkunst (ca 1440).

Periode III
Nieuwnederlands (1500 – 1700)

De volkstalen ontwikkelden zich, men verwachtte hiermee het Latijn te kunnen vervangen.

Dit kwam onder andere door:

Renaissance=men kreeg belangstelling voor Griekse en Romeinse werken dus moest dit uit het Latijns vertaald worden naar de volkstaal

Reformatie=de breuk met de rooms-katholieke kerk en overgang naar het protestantisme alle lagen van de bevolking moesten de preken en teksten kunnen begrijpen

Opkomend nationaal bewustzijn=meer waardering voor de Nederlandse taal in vergelijking met andere talen. Het geleerd en sierlijk schrijven (in Latijn) moest ook in Nederlands kunnen.

Het proces van deze standaardisatie begon 2e helft 16eeeuw.

Het Nederlands werd ontwikkeld en opgebouwd met regels op het gebied van spelling en grammatica. De taal werd gezuiverd van vreemde (Latijnse en Franse) woorden.  Uit de bestaande woorden werd een selectie gemaakt: bepaalde taalvarianten werden geaccepteerd, andere niet.

De standaardtaal werd op meerdere terreinen gebruikt: wetenschap en politiek. 

Er kwam ook onderscheid tussen hogere en lagere kringen in Nederland. De hogere kringen vonden bepaalde dialectkenmerken maar onbeschaafd, terwijl in de lagere kringen dit werd gehandhaafd.

Latijn was er nog wel, zeker nog in brieven aan wetenschappers en in het diplomatieke verkeer. 
Op de universiteit werd nog in Latijn college gegeven (voor o.a. buitenlandse studenten).

Ook bij bijeenkomsten met mensen uit het buitenland werd nog Latijn gesproken.

Synode van Dordrecht (1618) hier werd besloten tot het maken van de Statenvertaling van de bijbel (1637).

Periode IV
Standaardnederlands (vanaf 18e eeuw)

Het standaardiseringsproces  gaat door vooral in de geschreven taal: woorden verdwijnen, woorden komen erbij uit wiskunde, recht, biologie, natuurkunde en medicijnen maar ook uit andere talen.

Dit proces is ontstaan in de hogere kringen en heeft zich geleidelijk naar andere kringen uitgebreid.

Eerst was er de passieve beheersing (verstaan en lezen) daarna de actieve beheersing (spreken en schrijven). 

Factoren die hebben bijgedragen aan een snelle uitbreiding van het Standaardnederlands zijn:

Onderwijs
meer scholen, betere leerkrachten, middelbaar onderwijs, leerplicht

Infrastructuur
verbetering,  afstanden werden kleiner, meer contact met andere plaatsen

Migratie
mensen vertrokken naar de stad voor werk


mensen vertrokken van de stad naar het platteland om te rentenieren

Sociale mobiliteit
meer carrièremogelijkheden, dus hoger op de sociale ladder/kringen

Telefoon
op grotere afstand kunnen communiceren

Beroepsstructuren
verandering, communiceren met mensen die verder weg zaten

Polder Nederlands= soort Nederlands, neemt plaats van Algemeen Beschaafd Nederlands (ABN) in, opkomst is gekoppeld aan economische bloei in NL dankzij het poldermodel

Stelling: Jongerentaal is slecht voor het Standaardnederlands.

Voor:
De grammaticaregels verslechteren.


De spellingsregels verslechteren.

Etc.

Tegen:
Het is nooit bewezen dat jongerentaal slecht is voor het Standaardnederlands.

Jongeren kunnen in verschillende situaties gemakkelijk de knop omdraaien, bijv. ze spreken niet in jongerentaal tegen volwassenen.

